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Quick Start Guide
Baseus Bass 15 Clip Open-Ear
TWS Earbuds

For FAQs and more information, please visit

hitps://www.baseus.com/pages/support-center
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1. WARRANTY

Contact Us

& care@baseus.com

@ https://www.baseus.com
% +1800220 8056 (US)

Kundendienst
1.24-monatige Garantie
2. Lebenslange technische
Unterstiitzung

FR
Service a la clientéle

1. Garantie de 24 mois
2. Assistance technique & vie

T
Assistenza clienti
1. Garanzia di 24 mesi
2. Supporto tecnico a vita

KR

D7 MH|A
124708 25
2. Bd 71 R

PL

Obstuga klienta
1. 24-miesieczna gwarancja
2. Dozywotnie wsparcie techniczne

RU

Cnyx6a nopaaepKKN

1. FapaHTus 24 Mecaua

2. TOXM3HEHHAs TeXHUYECKas
nopaepxia

Customer Service
1. 24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support

ES
Servicio al Cliente
1. Garantfa de 24 meses
2. Soporte Técnico de por Vida

D
Layanan Pelanggan
1. Garansi 24 Bulan
2. Dukungan Teknis
Seumur Hidup

JP
NRII—H—ER
1,247 A S EARIE
2 EEEAY A

NL
Klantenservice
1.24 maanden garantie
2. Levenslange technische
ondersteuning

PT

Atendimento ao consumidor
1. Garantia de 24 meses
2. Suporte técnico vitalicio

TR

Miisteri Hizmetleri
1.24 Ay Garanti
2. Omiir Boyu Teknik Destek
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06CNYroBYBaHHS KIEHTIB
1. 24-icsiiHa rapanTis
2. [loBiHa TexridHa NigTpUMKa
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Dich vu khach hang
1.Bao hanh 24 thang
2. H6 trg ki thuat tron dai
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2. SUPPORT
Y, Faq

For FAQs, detailed user manuals,
and more information, please visit
https://www.baseus.com/pages/-
support-center

(FAQs),ein und weitere

DE B & B¢
finden Sie unter

S Paraconocer las preguntas frecuentes, los manuales del usuario detalladosy obtener
visite:

FR Voustrouverezles FAQ le mode d emploi détaillé et plus d'informations sur

ID Untuk pertanyaan umum, petunjuk penggunaan terperinci, dan informasi lain, kunjungi

IT Perle FAQ, il manuale d uso dettagliato ed ulteriori informazioni,visitare il sito

JP F<HIEMFELLVEUESIAE. SHBIC OV TIZROIT T A MITIEAL T E W,
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FAQ, & Mot ALEAH RN, ZPMEt LHS S 22421 C1S AOIEE YRoHIA2.

Gavoor gen, itgebrei enmeer
Caest Glowe podreczniki dodatk
informacje znajduja sie pod adresem
Para perguntas frequentes, detalhados d visite
Yacro bl, n

no aapecy

55, aynntil kullanim kilavuzu ve daha fazla bl icin litfen su adresi ziyaret edin:

KopucTysayaTa

BigeiAaBIIV BeG-CaiiT.

D& xem cac Cau hdi thudng gap, hudng dan stf dung chi

VA céc thong tin khac, wui

1ong truy c3p

nET

eyt

e a0 33051 p 235N A DL
hitps:/iwww baseus com/pages/support-center
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3.APP

Download the Baseus App to set up Low-Latency Mode, Sleep
Mode, Button Customization, Find My earbuds, and more.

Die Baseus App herunterladen, um den Niedrig-Latenz Modus, den Ruhemodus, die
Tastenanpassung, die Suche nach meinen Ohrhérern und vieles mehr einzurichten

Descargue la aplicacién Baseus para configurar el modo de baja latencia, el modo de
inactividad, la personalizacién de los botones, la funcién para encontrar los auriculares y
mucho més

Téléchargez! application B: configurerle mode faibl e, le mode veill
la des boutons, la & Rechercher mes écouteurs, et plus

encore.

Unduh Aplikasi Baseus untuk menyiapkan Mode Latensi Rendah, Mode Tidur,
k bud Saya, dan

Scarical App Baseus per configurar la modalt  basalatenza la sl i
pulsanti, Trova i miei auricolari, e

molto altro.

Baseus7 7 VALY YO— KB LAELATYS
AXAVEBRELECERETEET,

—E—RAU—FE—RREVDNRET

Baseus %2 CH22 5101 KX R HH RE, HE MBX X, U 0l01Z 37| 52
2.

Download de Baseus- del
knoppenaanpassing, mijn oovdopjes zoeken, en meer.
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Pobierz aplikacje Baseus, aby skonfigurowa tryb niskiej latencji, tryb uspienia,
¢ iski, ustawi¢ z d inne

rozwiazania.

Baixeo aphcauvu Baseus para configurar o Modo de baixalaténcia, Modo de
suspen: , Encontrar muito mais.

Cravaifre NpUnOXEHIe Baseus A1 HACTPOIKM PEXIIMA HI3KO/ 3aEPHI, CALLETO
PeXIMa, NEPCOHANM3ALMM KHOMOK, (hyHKLN NOUCKA HAYWHWKOB M MHOTOTO APYroTo,

Dilsiik Gecikmeli Mod, Uyku Modu, Diigme Ozellestirme, Kulakliklanmi Bul dzelliklerini
e daha fazl famakicin B indi

iporpamy Baseus, PEXIIM HU3bIOI 3aTPUMKM, PEXUM
CHY, (YHKLYIO KHOMKY, MOLLYK HABYILHWKIB TOLLO.

Téixudng Ung dung Baseus dé thiét 3p Ché do do té thip,Ché i ngh Ty chinh it
bam, Tim tai nghe ctia tdi v nhiéu tinh nang khéc.

ARERIRE SR BRI,

5 s S5 iy 55D iy it QB o g 35 Baseus i (AR
SRIYPNEA
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4. PAIRING

ea Baseus Bass
15 Clip

@ON

Baseus Bass
15clp

Open the charging case and turn on your phone's
Bluetooth to search for "Baseus Bass 15 Clip."

Offnen Sie die Ladebox und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihren Telefon, um nach ,Baseus
Bass 15 Clip* zu suchen.

Abra el estuche de carga y active el Bluetooth de su teléfono para buscar "Baseus Bass 15
clip".

Ouvrez le boitier chargeur et activez e Bluetooth de votre téléphone pour rechercher «
Baseus Bass 15 Clip ».

Buka kotak pengisi daya lalu hidupkan Bluetooth pada ponsel Anda untuk mencari
“Baseus Bass 15 Clip.

Aprire la custodia di ricarica ed attivare il Bluetooth del telefono per cercare "Baseus Bass
5 Clip".

FERAYT — 2% TR — 71> DBluetoothil§fiE £ 4 I L. MBaseus Bass 15 Clip) &
BRLET,

EH 70|48 F KCHES| Bluetooth® M "Baseus Bass 15 Clip" & 244g|ct.

Open de oplader en schakel Bluetooth van je telefoon in om te zoeken naar ‘Baseus Bass
15 Clip.

Otworz etui tadujace i whacz funkcje Bluetooth na telefonie, aby wyszuka¢ , Baseus Bass
15Clip”

b jo d ative o Bluetooth d para buscar "Baseus
Bass 15 Clip".

OTkpoi

i i ymnap h Ha Tenedbore, 410G BHINONHMTY
novck «Baseus Bass 15 Clip».



TR

UA

vi
*h

Sarj kutusunu agin ve "Baseus Bass 15 Clip"yu aramakicin telefonunuzdan Bluetooth
Gzellgini ain

inkpuiiTe byTnsip st Ta Bluetooth Tenechony,
nouwy« «Baseus Bass 15 Clipy.

sacva bt Bluetooth trén dién thogi clia ban dé tim kiém "Baseus Bass 15 Clip".

A, FIRATF I EE 128 MBaseus Bass 15 ClipJ.

06 Con el i iy Sy adlide 8 (AR
Clip 15 Baseus Bass <ieles
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5. POWERING ON/OFF

Power on: After the charging case is opened, the earbuds automatically
enter the power-on state.
Power off: Put the earbuds into the charging case and close the cover.

Einschalten: Nach dem Offnen der Ladebox schalten sich die Ohrhorer automatisch

ein.
Ausschalten: Die Ohrhorer in die Ladebox legen und die Abdeckung schlieRen.

Encendido: Cuando se abre la funda d ,los auricul "
alestado encendido.
Apagado: Ponga los auriculares en la funda de carga y cierre la tapa.

Mise sous tension : Une fois le boitier de charge ouvert, les écouteurs se mettent
automatiquement sous tension.
Mise hors tension : Placez les écouteurs dans le boitier de charge et refermez-le.

Hidup: Setelah kotak isi i , earbud secara ot tis akan memasuki
mode hidu
Mati: Masukkan earbud ke kotak pengisi daya lalu pasang kembali tutupnya.

Accensione: Dopo 'apertura della custodia diricarica, gl auricolari entrano
automaticamente nello stato di accensione.
Spegnimento: Mettere gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio.

B BT —AERIKE A VA EBNICERA Y OREICED ET,
AT AR EFRR T —AINTHN— L&,

TE A7) 5T AOIAS T 0|01 0| XSO2 T A HEi2 SofYLct.
T m7|: 0l0jE S HH Hlo|20) P FAHE PHLICE

Inschakelen: Nadat de oplaadcase is geopend, gaan de oordopjes automatisch over op
deinschakelstatus.
Uitschakelen: Leg de oordopjes in de oplaadcase en sluit het deksel.

-8-
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Waczanie: Pootwarciuctui dofadowania stuchawki douszne zostana wiaczone

automatycz

Wyigczanie: " hawki d do etui dofadk i zamknij pokrywe.

Ligar: Depois que o estojo de éaberto, os fones de ouvid

automatlcamente no estado hgado

Desligar: Cology jo di fecheatampa.
£ 10C) P by K

epEXORAT B0 BKT0NEHHOE COCTORHHE.
BBIK04€HYE: OMECTUT HaYWHUKA B 3aPAAHLI QYTASIP 1 3aKPOATE KPBILIKY.

Agma: sarj kutusu agildiktan sonra kulakliklar otomatik olarak agik duruma geger.
Kapama: Kulakliklan sarj kutusuna koyarak kapagini kapatin.

Nicns BigKpUTTS yTNsAp:
BMUKaIOTECS.
" "
y pymap

Batnguo : Sau khi md hop sac, tai nghesetudong chuyén sang trang thai bat ngudn.
Tat nguor tai nghe vao hop sac va déng ndp lai.

TR TBRSTRE, EREMEN\TRRMRE.
TR BERBNZERLE FET.

onilide i b el iz AR
oA el ke 5 ) e



6. MUSIC MODE

Play/Pause: Double-tap the left or right earbud (L or R)

Previous song: Long press the left earbud (L) for 1.5 seconds

Next song: Long press the right earbud (R) for 1.5 seconds

Activate the phone voice assistant: Triple-tap the left or right earbud (L or R)

ES

: Zwei Mal auf den linken oder rechten Ohrhrer tippen (L oder R)
Vorheriger Titel: Fir 15 Sekunden auf den linken Ohrhérer (L) driicken

Néchster Titel: Fr 1,5 Sekunden auf den rechten Ohrhorer (R) driicken

(Teleion—s,pm(hass\stenten aktivieren: Drei Mal auf den linken oder rechten Ohrhdrer tippen
Loder R

Reproduccin/Pausa:Toque dos veces lauriculr izuiedo o derecho (LoR)
quierdo (L) durante 1,5 segundos:
ular 1sseqndos
Ad i é ho(LoR)
Lecture/Pause : D¢ r h D)
Chanson precedente Appuyez longuementsur ore\llette gauche (§) pendant L5 seconde

il D) pendant 15 seconde
Acuverla istant: élé r

-10-
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Putar/Jeda: Ketuk dua kali earbud ki atau kanan (Kr atau Kn)
Lagu sebelumnya: Tekan tahan earphone kiri (Kr) selama 1,5 detik

Lagu berikutnya: Tekan tahan earphone kanan (Kn) selama 1,5 detik

Mengaktifkan asisten suara telepon: Ketuk tiga kali earbud kiri atau kanan (Kr atau kn)

Play/Pausa: Toccare due volte 'auricolare sinistro o destro (L o R)

Brano precedente: Temere premuto l'auricolare sinistro (L) per 15 second.

Brano successivo: Premere a lungo l'auricolare destro (R) per 1,5 secondi.

A‘Attiva;e I'assistente vocale del telefono: Toccare tre volte l'auricolare destro o sinistro
LoR).

BEBEIL GOV —/\YE (LEIBR) 24 TNy TLET

HIO#: DY —/ Ak () ZLSBMERFLLEY
RO EDY—/\E (R ZLSHERIALL T

BREOEET7S R NEBML RSSO —/ 1

TNl HA|: @1% Ei= 225 O|OfHE(LEER)E £ EJLIE?
DI’“ 3 111*“6[7\ %1 DIOMEIL)E 15% 50t 27| 5Lk

8% SRS 15*5“'3’0 EH

N% S.*a‘ DW"EE BYSIP): 1% EE 22 0|0fHE(L EE RS Al BRILICL

< (LETIIR) 3BV TLET

Afspelen/pauzeren: Dubbeltik op het linker- of rechteroordopie (L of R).
Vorig nummer: Houd het linkeroordopje (L) 15 seconden ingedruk.
Volgend nummer: Houd het rechteroordopje (R) 1,5 seconden ingedrukt.
De spraakassistent van de telefoon activeren: Tik drie keer op het linker-of
rechteroordopje (L of R).

o i dotinij stuchawk j lewej lub prawe (L

lubR)

Poprzedni utwér: Nacisnij prytrzymaj przez 1,5 sek. stuchawke douszna lewa (L)

Nastepny utwor: Nacisnij | przytrzymaj przez 1,5 sek. siuchawke douszna prawa (R)
chawki dousznej lewej

Aktywacja
lub prawej (L lub R)

< Toq nofone de ouvid do ou direito (L ouR)

M do (L) por 1,5 segundos
Prox\ma miisica: Pressione e segure o fone de ouvido direito (R) por 1,5 Segundos

o telefone: Toq *
d\revto (LouR)

peaxal nesbiii (L) nn npassii (R) Haywhik
i NeCHS: HaXMUTE M jiTe nesbit (L) HaylHink B TeveHve 15
cel

Cremouan necu: o yaepusaiite npasbii (R) Haywiik 8 Tevenve 15
cey

Amaaw [0/10COBO0 aCCHCTEHTa TenedoHa: TPYHES! HaXMITE Ha neasilt (L) wnv
npasbi (R) HaywHik

Oynatma/Duraklatma: Sol veya sag (L veya R) kulakici kulakiiga ki kez dokunun
Oncekisark: Sol () kulakigi kulakliga 15 saniye basil tutun
Sonraki sarkr: Sag (R) kulak ici kulakliga 1,5 saniye basil tutun

Sesli telefon asistanm etkinlestirme: Sol veya sag (L veya R) kulakici kulakiga ig kez
dokunun

S11-
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i 5 nisoro HaBywHKa (L 360 R)
MonepepHs KoMno3uujsi: Topxmmn “niBoro Hasywwiia (L) it yTpumyiiTe Aotk
MIPOTATOM 1,5 CexyHtn
Hac

TopKHiTsCs R
NpOTArOM 1,5 CekyHay

VBIMKHEHHS FONOCOBOTO MOMINHYKa B TenechoH: TP TOPKHITLC NiB0r0 360 Mpasoro.
HagywHwKa (L a6o R)

Phit/Tam diing: Cham ha [an vao tai nghe nhét tai bén trdi hosic bén phai (L hodc R)
Bai hat trudc do: Nhan giil tai nghe nhét tai bén tréi (L) trong 1, Sg\ay

Bai hat tiép theo: Nhan gif tai nghe nhét tai bén phai (R) trong 1,5 giay

Kich hoat trg 1 giong ni cuia dién thoai: Cham ba an vao tai nghe nhét tai bén tri hoic
bén phai (L hoac R)

ﬁES{/EF’ &"WTEIEE§TE$& (LR

AR

):..q._;._z
M,\uuﬂwwﬂ,\sq /u_mh‘\\_ﬂ.ﬂ‘,,du_.d i

S12-



7.CALL MODE

</~ &

LorR @ LorR [€]155)

Answer/End call: Double-tap the left or right earbud (L or R)
Reject call: Long press the left or right earbud (L or R) for 1.5 seconds

BE iMal i o tippen (LoderR)
Anruf ablehnen: Fiir 1,5 Sekunden auf den linken oder rechten Ohrhérer driicken (L oder R}

s Responder/Terminar
Rechazar una llamada: Mantenga pulsado el auricular izquierdo o derecho (L o R) Gorante

1,5segundos

FR R4 1" appel: ion sur | écouteur gauche ou droit (G ou D)
Refuser [ appel: Appuyez longuement sur ' écouteur gauche ou droit (G ou D) pendant
1,5seconde.

ID Menjawab/Mengakhiri panggilan: Ketuk dua kali earbud kii atau kanan (Kr atau Kn)
Menolak panggilan: Tekan tahan earbud kiri atau kanan (Kr atau kn) selama 1,5 detik

| Rispondi/concludi chiamata: Doppio clic sull'auricolare sinistro o destro (Sx 0 Dx)
Rifiuta la chiamata: Premere a lungo lauricolare sinistro o destro (Sx o D) per 1,5

Jp  EEICHB/EEEYS EFIIEDA VRS (LELIER) 22BI Vv I LET
SRS EEFEDTYRY (LEFR) ZLSBEERLLET

KR H3W71/87]; 9% EE 9% olojE(L £ R)E 5 ¢ B2Azc,
% F= QEX O|0|E(L EE RS 1.5X SO 2 £ELICL

NL  Gesprek beantwoorden/beéindigen: Dubbeltik op het linker- of rechteroordopje (L of R)
Gesprekafwijzen: Houd het linker- of rechteroordopie (L of R) 1,5 seconden ingedrukt

S13-
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Odebranie/kort
prawej (L lub R)
Odrzucanie polaczert: Przyciéniji przytrzymaj przez 15 sek.suchawke douszna lew lub
prawa (L lub R)

polaczenia: D j stuchawki dousznej lewej lub

chamada: Toq i dooudireito (L
ouR)
Rejeitar chamada: fone de ouvid doou direito (Lou R} por
1,5segundos
o B61308a: ABaNGs! nesbih (L) wu npassii (R) Haywriic
o : HKMHTE M i 7 (L) wnvi npaeii R) Haywiik 8
TeveHHe 1,5 cekyHa.

Aramayi Cevaplama/Sonlandirma: Sol veya sag (L veya R) kulakliga iki kez dokunun
Aramayireddetme: Sol veya sag (L veya R) kulakliga 1,5 saniye basil tutun

BIgNOBICTI/3aBepWITY BUKAWK: [Biv TOPKHITECA NBOTO 860 NPABOTO HaByWHMKa (L
a6oR)

BigxunTH B TOPKHITLCA N80T 260 MpaBoro HasywMka (L a6o R) i yTpumyiiTe
[OTMK NPOTSIrOM 1,5 CekyHu

Nhan/Ket thiic cude goi: Cham hai lan [én tai nghe tréi hosc phii (L hoic R)

Tl chdi cude goi: Nhan gidf tai nghe tréi hosc phi (L hosc R) trong 15 gidy

RN A AT T A B (LR

IR RRENAES L ER 1LSH

i s o el (4 el A S e 3 (AR
815 s e e § el A

S14-
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. CHARGING CASE INDICATORS

Recharge the charging case:
-¢- Flashing white light: Charging

<o» Solid white light: Fully charged

Put the earbuds in the charging case:

Flashing white light: <5%
<o Solid white light: =5%

Ladebox aufladen:

DB kencies weifesLicht: Wird I
geladen
Durchgehend weiRes Licht:
Vollstandig aufgeladen

ES  Recargarlafunda de carga: ”»

Luz blanca intermitente: Cargando
Luz blanca fija: Carga completada

FR Recharge duboitier de charge: HE
Lumiére blanche clignotante: En

charge
Lumiere blanche fixe: Pleine charge i

| Mengisidaya kotak pengisi daya:
Indikator berkedip putih: Mengisi

daya
Indikator menyala putihsolid: Daya - p
terisi penuh

-15-

Ricaricare la custodia di ricarica:
Spia bianca lampeggiante: Ricarica in

corso
Spia bianca fissa: Completamente
aarica

RET—2AOFE:
BUS T &
BLSYTHRIT FBRT

S A0IA X
24 B0 ZuRLICEET 5
44 501 24 FHILICE: #¥e] HTE

De oplaadcase opnieuw opladen:
Knipperend wit lampje: Opladen
Brandend wit lampje: Volledig
opgeladen

tadowanie etui do fadowania:
Wskaznik miga na biato: tadowanie
Wskaznik $wieci na biato: Catkowicie
nafadowane
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Recarregar o estojo de carregamento:
Luz branca piscando: Carregando
Luz branca acesa: Completamente
carregado

VIHAMKaLWA NpH 3apAKe 3apAAHOTO.
dymapa:

VIHQYIKGTOp MiFaeT 6€NbiM CBETOM: UAET

aapapKa
VIHGMITOp ropHT 6ensiv caeTom:
3apaaKa 3asepueHa

sarj kutusunu sarj etme:
Yanip sénen beyaz sik: Sarj oluyor
Sabit beyaz sik: Tamarmen sarj oldu

Ohrhrerin die Ladebox legen:
Blinkendes weiRes Licht: <5%
Durchgehend weiRes Licht: >5%

Ponga los auriculares dentro de la
funda de carga

Luz blanca intermitente: <5 %
Luzblancafija: >5%

Plzcez les oreillettes dans le boitier de

arge :
Cumibreblanche lgnotante: < 5%
Lumiére blanche fixe: > 5%

Masukkan earbud ke kotak pengisian
jaya:

Indikator berkedip putih: <5%

Indikator menyalaputihsolck 5%

Insrre gl auriclari nellacustodiac
ficari

Spiabianca lampeggiante. <5%
Spia biancafissa: >5%

=R —/ r%ﬁ)\
5¢

BUWSSTHRAT 5%

OlojtHEE S Ho|20f WS
24lo| A ULICL

144 glo] ZiutelLick 59 0jet
24 2410] A% AZLICE 5% 0f4

o 214y

Plaats de oordopjes in de oplaadcase:
Knipperend wit lampie: < 5%
Brandend wit lampje: > 5%

3apamraniin

g

BAMMaE BinAw: 3apApKaHHa
loCTiHo CRITTbCs Binh:

3apspKeHo NoBHiCTIO

VI Sachdpsac

Den trang séng nhap nhéy: Sac

Deén trang sang lién tuc: Sac day

AREBAFTE:
BIEE: R
ERAE: AR

¥

o ]
O il s
AU Aol s

Wi6z stuchawki do etui do
tadowania:

PL

Wskaznik miga na biato: <5%
Wskaznik swieci na bialo: >5%

estojo de carregamento:

Luz branca piscando: <5%

Luz branca acesa: > 5%

Colocar os fones de ouvido no

VHAvKaLws Npy nomelujerm
HayWHWKOB B 3apAHbIi Gy TAsD:
VIHAVKATOP MUTaeT Genbim CeeTom:
<5%

VIHBMKGTOp ropHT 6enbiM caeTom:
>5%

TR

Yanip sonen beyazsik: <%5

Sabit beyaz isik: =95

MoKnapiTs HasywHMKMY
dbymsp-akymynsTop:
BAumae Ginn: <5 %

UA

Kulak igi kulakliklan sarj kutusuna
koyun:

TOCTiliHO CBITUTBCA GinuM: 5%

VI Dittainghe nhét taivio hop sac:
Den tréng séng nhap nhay: <5%
Den tréng séng lién tyc: >5%

HERBAFER:
PIREE: <5%
TEREE: > 5%

e

ALy
95 i s
Q5L s S s il a

S16-
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9. EARBUDS INDICATORS

white light lashes quickly white light flashes slowly  white light stays on continuously

In pairing mode and reconnecting mode:

The main earbud's white light flashes quickly, the secondary
earbud's white light flashes slowly. When pairing/reconnecting is
successful, the earbud's white light stays on continuously.

Im dim

Das weife Licht am Haupt-Ohrhorer blinkt schnell, das weiRe Licht am zweiten Ohrhorer
blinkt langsam. Wenn das Koppeln/Wiederverbinden erfolgreich war, leuchtet das weilte
Licht am Ohrhérer dauerhaf

Es  Enelmododeemparejamientoy de reconexion:
Laluzblanca principal de los auriculares parpadea répidamente, la luz secundaria de los
auriculares parpadea lentamente. Una vez que se haya completado correctamente el
6n,1a luz blanca d ulares iene fija.

FR  Enmodejumelage eten mode reconnexion:
Lalumidreblanch ipaleci i la lumié he de
ligr Lorsque | | lar nnexion est réussi,

o Do e e e v e an o

. Dalm kembal:
Indilator earbud utarma berkedip puth cepat inditorearbud kedua berkedip puth
pelan. Setelah kembali berhasil, i earbud menyala

putih secara kontinu.

T Inmodalita i associazione e riconnessione:
Laspi bianca dellauriclar pincipale lampeggia rapicamente, quelsdefauricolare
secondario lampeggia lentamente. Quand ita, la
spia bianca dell‘auricolare rimane accesain S modoconine
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Inkoppelings: o herverbindingsmodus;

nel, het witte lampje van het
langzaam. Wanneer het rbindenis
25lukt, Bt et witke lambje op het ordiop contin branden.

W trybie parowania i ponownego faczenia:
Bialy ik gi6wnej stuchawki m

bko,
stuchawk j miga powoli. Po pomysl polaczeniu
biaty wskatnik stuchawki dousznej bedzie éwiecic.
No mod do de reconexdo:
luzb ipal o fone de ouid aluz branca secunddria
pisca entamente, Quand onexio for bem-sucedido, aluz
brancado i 3 i

B pexvIMe CONpSXEHI 1 MIOBTOPHOTO MOAKTIONEHNS:
VIHBUKATOP OCHOBHOTO HayLUKMKa 65ICTPO MIUTAET BensiM CBETOM, HHAMKATOP BTOPOr
HayLWHWIK MEAIEHHO MITaET GebiM CBETOM. [10C/IE CONpSIKEHWS/MOBTOPHOTO
MIOAKITIONEHN UHVKATOP HAYWHUKOR FOPHT GeNbiM CBETOM.

Eslestirme modunda ve yeniden baglanma modunda:
Ana kulak ici kulaklig tzerindeki beyaz sk hizl yanip sonerken iinc sk i ulaKigin
iizerindeki beyaz ii
Kulakici kulakigin iizerindeki beyaz sk stirekli yanar.

¥ pexuni cronpienia 2 nosropicro: Seppant

caiTnom, inpuKaTop
AORATKOROTO HaBYLLHHK] PIAKO v SINAN COTOM. STKLLO CTIOAYieHHs/MoBTOpHe
JepHana , iHQUKaTop CTiliHO CBITUTLC BinM
coimon.

§ ché b ghép ndiva ché b két n
Deén tring cua tai nghe nhét tai chinh nhap nhay nhanh, dén trang ctia tai nghe nhét tai
phu nhap nhay cham. Khi ghép ndi/két ndi lai thanh cong, dén trang cia tai nghe nhét
tai s& séng ién tuc!

EEE!N;VDQ%!%%&KT
BRI, EHE
TE%WEHM&R@

Delide) sl B st (AR

o a0 el 130 a0 D i R s 9 1Rl el saas

el Y e £l o A 5 i) A e )

-18-



10. FACTORY RESET

beep- beep beep

~ )

Turn off the phone's Bluetooth. Enter pairing mode by opening
the lid and taking out both earbuds. Triple-tap both of the
earbuds simultaneously, and you'll hear a "beep-beep-beep"
sound indicating that the factory reset is complete. Put the
earbuds back in the charging case, then take them out again.
Turn on your phone's Bluetooth, find and pair the earbuds.

DE  Bluetooth am Telefon ausschalten. Kopplungsmodus aufrufen, indem Sie den Deckel
ffmenund beide Ohrhorer herausnehmen, Drei Mal aufbeide Ofvhrer glechzetg
tippen, dann |s(em5\gna|(on ,Piep-Piep-Piep*“ zu horen, der anzeigt, dass

aufd = bie e surick n die
Caaboy egerund danwieder herasenchvaen. Bhutooti- Funiion am Telefon
einschalten, Ohrhorer suchen und koppeln.

gg Desactveel Buetooth delteléfono. Para accederal modo de emparejamiento,abra
S {apay saque ambosauiciare Togue 7 vecesambos auriculares o msmo empo
oiraun queindica que se h
ajustes de fibrica. Velva a poner los auriculares en la funda de carga, yvuelva a
sacarlos. Active el Bluetooth del teléfono, busque los auriculares y emparéjelos.

FR  Désactivezle Bluetooth du téléphone. Passez en mode jumelage en ouvrant le
couvercle et en retirant les deux oreillettes. Appuyez trois fois simultanément sur les
deux écouteurs et vous entendrez un « bip-bip-bip » indiquant que la réinitialisation aux
paramétres d’ usine est terminée. Remettez les oreillettes dans le botier de charge, puis
ressortez-les. Activez le Bluetooth de votre téléphone, recherchez les oreillettes et
associezles.

-19-
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Matikan lyetooth ponse, Masuk mods perpasangan dengan memmbuka tutup dan

etuk tiga kal rsamaan dan Anda
akan mendengar suara “bip-+ i bl Sons menunuidan e pabnkselesa\
Kembalikan earbud ke kotak pengisian daya, lalu keluarkan lagi. Hidupkan Biuetooth
ponsel Anda, cari dan pasangkan earbud.

Spegnerel Bluetooth del telefono. Accedere alla modalita di associazione aprendoil
perchio ed d bi gli I di 1

contemporaneamente, si sentira un "bip-bip-bip" che indica che il reset di fabbrica &
stato completato. Rimettere gl auricolari nella custodia di rcarica, quindi estrarlidi
nuovo. Accendere il Bluetooth del telefono, trovare e associare gli auricolari.

E'SVJBIUelDoth%Z?kLi?aa\L%Bﬁ A —/ Eﬁﬁtﬁﬂl")rﬁb‘(&?‘)zﬁ
E-FEMIELETHH O FERBICSEIRY T B [E—E—E—1EWSE
ﬁﬂ%&lﬂ&‘.ﬁﬂ%mﬂﬁld)t/F*ﬂfkgt%Tbi?«ﬁ’ /Y‘)I\%RE‘I—N RL
THEBURMDE LF Y. BIEDBluetoothE A AL A Y — /N FERELTRTUIL

FCIEOA SREAS FLICL GIHE S 4F 0[0fHESE 7L H|ojZ RER Sof2L|ch
UE 0|0jH=S SA0f Ml 1 ESte 3T 2|5} AREIUSS ol - 42]7h
EE |Ct. 0|ojt{=E S 70|20 EW GACHE AHYLICEL FOiEOIM ERFAE 2D
OlOfH{ =8 RHOpA HofRILICY,

Schakel de Bluetooth van de telefoon uit. Open de koppelingsmodus door het dekselte
openen en beide oordopjes uit de case te halen. Tik drie keer op beide oordopjes
tegelk.Uhoorteen pieppiep-piep"geluid,dat aangeet ca e reseten van de

voltooid. Pl pies terugin haal ze er
weer uit. Schakel de Bluetooth op uw telefoon in. A koppel de oordopjes.

Wtac funkcs luetooth wileforie Preic dotybu parowani, owiersa pokeywe

uslyszysz trzy sygnah/dzw\gkowe cooznacza ukonczeme resetowania do uslaw\en

fabrycznych. WiG powrot nastepnie
wyjmijje p Witz ke B ) , znajdz dousznei
sparujje.

Deslig telefone. dod brindoa tampa
e retirando os dois fones de ouvido. bos 0s fones d
simltaneamene e vocé uvira som de * b\pe  triplo indicando que a redeﬁm;aode
fabricafoi concluida. Cologue o )

retire- h do seu telefone, Ihe os fones
deowvido.

o Bluetooth Ha renedore iire p oTkpsi

P hyTnspa v gocTas u3 Touwnap

BLINOHeEHYIE CEPOCa A0 3aBOACKIX HACTPOEK. TTOMECTTE HayLUHIKU OBPATHO B
3apAAHbII GYTAD, 3aTem QOCTameTe Wx CHOBa. BiniowuTe Bluetooth Ha Tenedowe,
HaATE HAYLIWKIA B CTIMCK YCTPOTICTE 1 BBITIONHITE CONPSXEHHE.

Telefonunuzun Bluetooth ilevini kapatin. Kapag agip her ki kulak i kulakli ckararak
eslestirme moduna gecin. Her ki kulak ici kulakiiga aymi anda ic kez dokundugunuzda
fabrika ayarlanna sftama eminintamamlandgn beiten i bi-bip-bip” esi
Kulak i tekrar kutudan
ikénn Telefonumuzun Bluetooth gevini agm ve kulak i ulaklilan bularak egestin.
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Bumiirs Bluetooth y Tenedoi. MlepeiigiTh y pexuM ConyeHHs: 41 soro

UM TOPKHITCs 060
OAHOVECHO, HICI!H “oro "ni-ni-ni", CKUAAHHA
A0 33BOACHHVIX HaNaILTYBaHb. T1OKNAAITb HABYLIHMKI Ha3ay yTAP-aKyMYNATOP, a
10TiM 3HOBY BHIAMITb ix. YBiMKHIT Bluetooth Ha Teneor, BHKOHaliTE oYK
HaBYWHWK3 | CTEOPITH 13 HUMM NapY.

Tt Bluetooth ciia dién thoai. Vao ché d6 ghép ndi bing céch mé nip va ldy ca hai tai
nghe nhét tai ra. Cham ba lan cling lic vao ca hai tai nghe nhét tai va ban s& nghe thay
am thanh "bip bip bip" cho biét qua trinh khai phuc cai dt géc da hoan tat. D3t lai tai
nghe nhét tai vao hop sac, sau do lai lay tai nghe nhét tai ra. Bat Bluetooth cia dién
thoai, tim va ghép noi tai nghe nhét tai.

E 5 F TR T EENATE NI Rt MEMFERE=T, &
BEE, P! TR BIRRE R
BOEESF, B ACH Hik.

i) o S 21l ol 8 e 0 0581y 3 8 3 Blutooth s AR

a3 Bluotooth it s 5 e s e 1 1 e s ioad cidae!
L3 R 61 el Sy

11. PECIFICATIONS

Name: Baseus Bass 15 Clip Open-Ear TWS Earbuds
Model: Bass 15 Clip
Material: ABS+PC
Bluetooth Version: 5.4
Communication Distance: 10 meters
Husic laybactme: Approximately . hours
usic P! time with Charging Cat 28-30 hours
Bottry Capacity 40mAN/0. 1451 (earbuds) 400mAN/148Wh (charging case)
Earbuds Rated Input: DC 5V—~80rmy
Charging Case Rated Input: DC Sezs0m
Charging Time: Approximately 1.5-2 howrs (charging case)
Frequency Response Range: 20Hz-20kHz
Charging Port: Type-C

Name: Baseus Bass 15 Clip nicht abschliefiende TWS-Ohrhdrer
Modell: Bass 15 Clip

Material: ABS + PC

Bluetooth-Version: 5.4

Kommunikationsabstand: 10 Meter

Musik Wiedergabezeit: Ca. 7-8 Stunden
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Musik Wiedergabezeit mit Ladebox: Ca. 28-30 Stund
Batteriekapazitat; 40 mA 0,14 Wh (Ohthorer, 400 /148 Wh (Ladebor)
Ohrhorer, Nenneingang: DC 5 V=80 m

Ladebox, Nenneingang: DC 5330 S

Ladezeit:Ca. 1,5-2 Stunden (Ladebox)

Frequenzgang Bereich: 20 Hz-20 kHz

Ladeanschluss: USB-C

Nombre: Auriculares TWS abiertos de clip Baseus Bass 15

Modelo: Bass 15 Clip

Material: ABS+PC

Versién de Bluetooth: 5.4

Distancia de comunicacion: 10 metros

Tiempo de repmdumon de misica:

Aproximadamente 7-8 h

Tlempo de reprodumon o misica con funda de corga: Aprox\madamsmelﬁ 30 horas
ulares), 400 mAh/1; arga)

Potenaa nominal de los aur\culares CC5V~=80 mA

Potencia nominal de la funda de carga: CC 5 V330 mA

Tiempo de carga: Aproximadamente 1,5-2 horas (funda de carga)

Intervalo de respuesta en frecuencia: 20 Hz-20 kHz

Puerto de carga: Tipo C

Nom Oreillettes Baseus Bass 15 Clip Open-Ear
Modéle: Bass 1

Matériaux : ABS + PC

Version du Bluetooth: 5.4

Distance de communication : 10 métres

Durée d'écoute de la musique : Environ 73 8 heures

Duréed'écoute dela boter . iron 28330 heures

Capacité dela batterie: 40 mAh/0,1 400 mAN 1 decharge)
Emree nominale des oreillettes : CC 5V EO mA

Entrée nominale du boltier de charge: CC 5330

Temps de charge : Environ 1532 heures(bnﬂlerde chargs)

Plage de réponse en fréquence : 20 Hz-20 kHz

Port e charge: USB-C

Nama: Headphone TWS Klip Telinga Baseus Bass 15
Model: Bass 15 Clip

Bahan: ABS+PC

Versi Bluetooth: 5.4

Jarak Komunika
Durasi Pemutaran Musik: Sekitar 7-8jam

Durasi Pemutaran Musik: dengan Kotak Pengisian Daya: Sekitar 28-30ja

Kopasitas Batera 40mA 0, L4BW (arbud). 400mAN 1, 481h (otak pengisian daya)
Rating Input Earbud: DC 5V~80mA

Rating Input Kotak Pengisian Daya: DC 5V~330mA

Lamalsi Daya: Sekitar 1,5-2 jam (kotak pengisian daya)

Rentang Respons Frekuensi: 20Hz-20kHz

Port Pengisian Daya: Tipe-C

Nome: Baseus Bass 15 Clip auricolari TWS a orecchio aperto
Modello: Clip Bass 15

Materiali: ABS+PC

Versione Bluetooth: 5.4

Distanza di comunicazione: 10 metri
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Tempodrproduzione dellamusics:
indicativamente 7-8 o

Tempo i rproduzionedella musica con custodia iricarica: ndicativamente 28 30 ore
Capacita della batteria: 40mAh/0.148Wh (auricolari), 400mAh/1.48Wh (custodia i ricarica)
Ingresso nominale degli auricolari: CC 5V=80mA

Ingresso nominale delia custodia di ricarica CC 5V330m

Tempo di ricarica: indicativamente 1.5-2 ore (custodia di ricarica)

Gamma di risposta di frequenza: 20Hz 20kHz

Porta diricarica: USB-C

Siﬂ' Baseus Bass 15271)v 72 =T U1 —TWS1¥—/\wk

2154
SR 10%— 1L
”ﬁﬁiﬂﬁﬁ #97~8H57
B — 2B OEREES
Eﬁg; 40mAh/0.148Wh (- ﬁv—
AOOmAh/l 4BWh (GEET—2)
= \J: DC 5V=80mA
Eﬁ7 xm@An DC 5V330mA
]

53

—)

g0t A At -t
S 0|2 AL Al S T A2k 2 28~30A12F

HNEIEI £2: 40mAn/0. 148Wh(O\MME) 400mAh/LABWh(E A0l
olof 221

Sl oL et o
éxc JEITES zAP»(én 91\0IA Ab§ Al)
o sy -20kHz
EH =

Type-C

Naam: Baseus Bass 15 Open-Oor TWS Hoofdtelefoon met clip
Model: Bass 15 Clip

Materiaal: ABS+PC

Bluetooth-versie: 5.4

Communicatie-afstand: 10 meter

Muziekafspeeltijd: Ongeveer 7-8 uur

Muziekafspeeltijd met oplaadcase: Ongeveer 28-30
Batercapaciteit: 40 mA/0,148 Wh oordoples), 400 mAN/1,48 Wh (oplaadcase)
Nominale ingang van oordopjes: DC 5V = 80m,

Nominale ingang van oplaadcase: DC5V ~ Siom
Oplaadtiid: Ongeveer 1,5 -2 uur (oplaadcase)
Frequentiereactiebereik: 20 Hz- 20 kiz

Oplaadpoort: Type-C

Nazwa: Shuchawki douszne Bass 15 Clip Open-Ear TWS
Model: Bass 15 Clip
Materiak: ABS + PC
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Wersja Bluetooth: 5.4
Odleglose komunikacji: 10 metréw

Czas odtwarzania muzyki: Okoto 7-8 godzin

Czas odtwarzania muzyki z etui do fadowania:

Okolo 28-30 godzin

Pojemnosc akumulatora: 40 mAh/0,148 Wh (stuchawki douszne), 400 mAh/1,48Wh (etui
dotadowania)

apiecie wejsc d h
5V pradu stalego—80 mA

e wejsciowe et
5V pradu statego330 mA
Czasfadowania: Okolo 1,5-2 godzin (etui do fadowania)
Zakres pasma przenoszenia: 20 Hz - 20 kHz

Ziacze ladowania: Typ C

Nom TWS Open Ear 15¢lip

Modelo: Bass 15 Clip

Material: ABS + PC

Versio do Bluetooth: 5.4

Distancia de comunicagdo: 10 metros
de dugdo de dudi 7-8horas

Tempo deeprodigio de dud ) i 8.30

capaudade da bateria: 40 mAh/0, 148 Wh (fones de ouvido), 400 mAh/1,48 Wh (estojo de
carregamento)
Entradh nominal dos fones de ouvido: CC 5V=80 mA

Entrada normnal do estojo de carregamento: CC 5V~330 mA

Tempo d 152
i g resposts o frequénci: 20122 20Kz
Porta de carregamento: Tipo-C

Kkamncamy Baseus Bass 15

Clip Open-Ear
Mopens: Bass 15 Clip
Matepuan: ABC-AGCTUK 1 onVKapGoHaT
Bepcys Bluetooth: 5.4

Paguyc aeicreus: 10 Metpos

BPeMs BOCTPOVI3BEREHNS My3bIKIL:
npuBAMaNTENLHO 7-8 vacos

Bpems My3bIKN pon: 2830
wacos

Emro WAY/0,148 BTy 400 Au/1,48 BT (33psiaHbiii
Gymsp)

H MouHoC

5 B—80 MA (NOCTOSHHbII TOK)
MOUHOCTS 3aps chyrnsapa: 5 B~330 MA

(nOCTORHHBI TOK)

Bpewms 3apsa: npuGNUSHTENbHO 1,5-2 4aca (sapswii hymsp)
[Mana3soH BOCTPON3BOMMMBIX HACTOT: 20 [~ 20 KTy

Pasbem ans apagKit: Type-(

Ad: Baseus Bass 15 Klipsli Aqik Kulak Tasarimli TWS Kulak|gi Kulaklik
Model: Bass 15 Klipsli

Malzeme: ABS+PC
Bluetooth Srtimii: 5.4
Tletisim Mesafesi: 10 metre

Miizik Galma Siiresi: Yaklasik 7-8 saat
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Sarj Kutusu ile Miizik Galma Siiresi: Yaklasik 28-30 saat

Filkapasites: a0mA/o.L48Ah (kiakigt ulskik), a00ma/ 148 arutusu)
Kulakci Kulak Nominal Giris Gilcil: DC 5V~80m

sarj Kutusu Nominal Giris Giicii: DC 5V~ S

$arj Siresi: Yaklagik 1,5-2 saat(sar] kutusu)

Frekans Yanit Araligi: 20Hz-20kHz

$arj Yuvast: Type-C

Hazsa: 3 [
15 Clip Open-Ear TWS'

Mopens: Bass 15 Clip

Marepian: ABS+PC

Bepcia Bluetooth: 5.4

BinCranb 4 38'13Ky: 10 MeTpia

TPMBANICTb BATBOPEHHS My3Wkit: MPHENN3HO T-8 roauH

Tpusani My3uKI 3 yTnspe Mpu6AM3HO 28-30 ok
EMHIC! 4 ,148 BT-rop, 400 MATOA/1,48 BT-rO
(ymap-awuynstop)

Bocr. crpymy —
Bnoct. cYpyMy 330mA

TpuBanicTs 3apapKaHHs: prﬁnmnol 5-2 ropuHit (GyTAAp-akymynaTop)

[lianason 4acToTHoI xapakTepucTyku: 20 420 Ky

3apapHe rHi3ao: Type-C

Ten Tai nghe m& TWS c6 kep Baseus Bass 15
Clip

Phién ban Bluetooth: 5.4

Khoang céch truyén: 10 mét

Thoi gian phat lai nhac: Khoang 7-8 giés

Thai gian phét i nhac v6i hop sac: Khoang 28-30 gid

Dung uigng pin: 40mAN/0,148Wh (tai nghe nhettaw) A00mA/L48H (hépsac)
Dauvao dinh mic cua tai nghe nhena DC 5V

Dau vao dinh mic cua hop sac: DC 5V-~330mA
Thai gian sac: khoang 1,5-2 g3 (hop sac)

Dai dép Uing tan s6: 20Hz-20kHz

Congsac: Type-C

A7 {72 Bass 15 Clip Bkt TWS B
g#: Bass 15 Clip
HH:ABS +PC

5254

B AR TE 8. 'J\B%

YT e

140 MA/0.148 Wh (En!) 400 mAh/l 48Wh (FEER)
Egﬁ)\ DC5V=80mA

e
TR Type-C
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High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or
transportation:

*During use: maximum 40°C(104°F)

Storage: -20°C- 45°C(-4°F- 113°F)

~Transportation: 5°C-35°C(41°F-95°F)

Playtime: 30 hours (varies by volumel level content)
FCC1D:2A482-BASS15CLIP

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. s under
license.Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Replacement of a battery with an incorrect type can defeat ts safeguard (e.g., for certain

lithium battery types)

Disposing of a battery in a fire or a hot oven or physically crushing or cutting it can lead to

explosions.

Leaving a battery in an environment with extremely high temperatures can cause explosions

or the leakage of flammable liquid or gas

Using a battery in an environment with extremely low air pressure may result in explosions or

flammable liquid or gas leakage.

There s a risk of fire or explosion if the battery is replaced with an incorrect type.

Avoid using the battery in extremely high or low temperatures and low air pressure at high
Ititudes d; use, storage, or

XX-YY
w

USB PD.

[Adesivo dichiusura] Manuale | [ Gancio | Manuale |
[ PVC3 | P22 || HoPE2 | PAP22 |
["Raccolta plastica_|Raccolta carta| [Raccolta plastica | Raccolta carta |

Warning i ill caus
A fire, electric shock, damage or other injuries.

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.
Add: 2 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Hotline: +1 8002208056  Website: https://www.baseus.com A
Official After-sales E-mail Address: care@baseus.com 22
PB5694Z-POA0 L,)
100015798

Designed by Baseus PAP

Made in China Raccolta carta



